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Πριν αρχίσετε...

Σχετικά με το εγχειρίδιο αυτό
Αυτό το εγχειρίδιο προορίζεται για χρήση ως εργαλείο αναφοράς για το 
χρήστη κατά την εκπαίδευση και τη λειτουργία.

Υπόδειξη: Το εγχειρίδιο πρέπει να διατηρηθεί για μελλοντική χρήση 
και μέχρι τη διάλυση της συσκευής.

Προαπαιτούμενες γνώσεις
Ο χειριστής πρέπει να έχει υποβληθεί σε εκπαίδευση για να αποκτήσει 
εξοικείωση με το DCL.

Συμβάσεις γραφής
Στο εγχειρίδιο αυτό χρησιμοποιούνται οι εξής συμβάσεις γραφής:

• Οι παραπομπές σε άλλα κεφάλαια και ενότητες είναι μπλε (στην 
οθόνη) και υπογραμμισμένες.

Παράδειγμα: Δείτε τμήμα Συμβάσεις γραφής.

• Τα μενού, οι φάκελοι, οι εντολές, οι επιγραφές του υλικού, οι θέσεις 
διακοπτών, τα μηνύματα συστήματος κ.ά. εμφανίζονται μέσα σε εισα-
γωγικά.

Παράδειγμα: Θέστε το διακόπτη στη θέση "off".

• Τα μενού, οι εντολές και οι υποεντολές χωρίζονται μεταξύ τους με ">".

Παράδειγμα: Επιλέξτε "Datei (Αρχείο) > Öffnen... (Άνοιγμα…)" 

• Πλήκτρα που πρέπει να πατηθούν ταυτόχρονα συνδέονται μεταξύ 
τους στην αναγραφή με ένα σημείο συν (+).

Παράδειγμα: Πατήστε Alt+A.

�

�
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Σημαντικά σημεία στο κείμενο
Δίπλα στα σημαντικά σημεία του κειμένου, υπάρχουν στο περιθώριο διά-
φορα σύμβολα, τα οποία έχουν τις εξής σημασίες:

ΚΙΝΔΥΝΟΣ

Η προειδοποιητική λέξη «ΚΙΝΔΥΝΟΣ» περιγράφει μια 
κατάσταση με μεγάλη επικινδυνότητα, η οποία, εάν δεν 
αποτραπεί, ενδέχεται να έχει ως επακόλουθο το το 
θάνατο ή το σοβαρό τραυματισμό.

Προειδοποίηση:

Η προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ» περιγρά-
φει μια κατάσταση με μέτρια επικινδυνότητα, η οποία, 
εάν δεν αποτραπεί, ενδέχεται να έχει ως επακόλουθο το 
θάνατο ή το σοβαρό τραυματισμό.

Προσοχή

Η προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΣΟΧΗ» περιγράφει μια 
κατάσταση με μικρή επικινδυνότητα, η οποία, εάν δεν 
αποτραπεί, ενδέχεται να έχει ως επακόλουθο έναν ελα-
φρύ ή μέτριο τραυματισμό.

Προσοχή

Η προειδοποιητική λέξη "ΠΡΟΣΟΧΗ" περιγράφει μια 
πιθανή υλική ζημιά. Η μη τήρηση της προειδοποιητικής 
υπόδειξης ενδέχεται να προκαλέσει  τη βλάβη της 
συσκευής.
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Υπόδειξη: Περιέχει σημαντικές γενικές ή πρόσθετες πληροφορίες 
για κάποιο συγκεκριμένο θέμα.

Προϋπόθεση: Αναφέρει προϋποθέσεις, που πρέπει να εκπληρώνο-
νται για να μπορέσουν να εκτελεστούν τα βήματα ενεργειών που 
ακολουθούν.

Υποδείξεις ασφαλείας
Η συσκευή ανταποκρίνεται στις προδιαγραφές ασφαλείας των κανονι-
σμών και προτύπων που αναφέρονται στο κεφάλαιο "Τεχνικά στοιχεία".
Το Dual Cassette Loader αναφέρεται στο εξής ως DCL.

Χαρακτηρισμός συσκευής

Είδος χαρακτηρισμού Όνομα

Εμπορική ονομασία Dual Cassette Loader

Χαρακτηρισμός τύπου PF.000.000B

�

�
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Ενδεδειγμένη χρήση
Το DCL είναι μια συσκευή φόρτωσης πλακών εκτύπωσης για την αυτό-
ματη φόρτωση πλακών εκτύπωσης όφσετ, και πρέπει να χρησιμοποιείται 
μόνο για το σκοπό αυτό σύμφωνα με το εγχειρίδιο χρήσης.
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να τοποθετείτε ή να ακουμπάτε αντικεί-
μενα και υγρά.
Οι οπές εξαερισμού δεν πρέπει να καλύπτονται.

Γενικά
Η εγκατάσταση του DCL γίνεται αποκλειστικά από το εξουσιοδοτημένο 
προσωπικό σέρβις. Κατά τη διαδικασία αυτή, προσοχή πρέπει να δοθεί 
στις συνθήκες περιβάλλοντος.
Για τον ιδιοκτήτη ενός τυπογραφείου είναι σημαντικό να τηρούνται οι ορι-
ακές τιμές επιβάρυνσης του αέρα αναπνοής στο χώρο εργασίας (εκεί, 
όπου βρίσκεται το DCL). Ο αερισμός πρέπει να είναι έτσι κανονισμένος, 
ώστε τα μετρούμενα επίπεδα σκόνης να βρίσκονται πάντα κάτω από τις 
οριακές τιμές. Σύμφωνα με τα σύγχρονα επίπεδα τεχνολογίας αυτό επι-
τυγχάνεται με 8 έως 10 εξαερισμούς ανά ώρα. Σε περίπτωση όπου αυτή η 
συχνότητα εναλλαγής αέρα δεν είναι δεδομένη στο χώρο εγκατάστασης, ο 
ιδιοκτήτης θα πρέπει να τοποθετήσει μια πρόσθετη εγκατάσταση εξαερι-
σμού.

Προσοχή

Μην κάθεστε πάνω στην τραβηγμένη κασέτα!
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Γενικά, οι εργασίες συντήρησης πρέπει να γίνονται μόνο από εξουσιοδο-
τημένο και ειδικευμένο προσωπικό. Σε αυτές τις περιπτώσεις θα πρέπει να 
τηρούνται οι αντίστοιχοι κανόνες πρόληψης ατυχημάτων.
Η μη τήρηση των κανονισμών ασφαλείας μπορεί να έχει ως συνέπεια την 
απώλεια της ασφαλιστικής κάλυψης κατά των ατυχημάτων.

Προειδοποίηση:

Θανατηφόρος κίνδυνος λόγω μη εξουσιοδοτημένου 
ανοίγματος της συσκευής
Εάν ανοιχτούν τμήματα του περιβλήματος της συσκευής, 
που δεν αναφέρονται ρητά στις οδηγίες χρήσης, ή γίνουν 
επισκευές από αναρμόδια άτομα, υπάρχει ενδεχόμενο 
να υπάρξουν σοβαροί κίνδυνοι για το χρήστη.

Προσοχή

Κίνδυνος τραυματισμού λόγω ακατάλληλου χειρισμού
Οι πλάκες εκτύπωσης μπορεί να έχουν αιχμηρές άκρες. 
Αν δεν φοράτε προστατευτικά γάντια μπορεί να τραυμα-
τιστείτε στα χέρια.

Προσοχή

Κίνδυνος τραυματισμού λόγω ακατάλληλου χειρισμού
Δεν πρέπει να υπερβαίνετε τα ακόλουθα φορτία: Γυναί-
κες 15 kg, άνδρες 25 kg.
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Κεντρικός διακόπτης με λειτουργία απενεργοποί-
ησης ανάγκης
Mε τον κεντρικό διακόπτη (κόκκινος περιστροφικός διακόπτης), ο οποίος 
βρίσκεται στο Suprasetter το DCL αποσυνδέεται από το ρεύμα.
Ο κεντρικός διακόπτης (κόκκινος περιστροφικός διακόπτης) αποσυνδέει 
το Suprasetter και το DCL σε όλους τους πόλους από το δίκτυο παροχής 
ρεύματος. Σε περίπτωση κινδύνου, ο κεντρικός αυτός διακόπτης πρέπει 
να χρησιμοποιείται ως διακόπτης απενεργοποίησης ανάγκης για το 
Suprasetter και το DCL.

Διακόπτης απενεργοποίησης ανάγκης
Με το πάτημα του διακόπτη απενεργοποίησης ανάγκης διακόπτονται όλες 
οι μηχανικές κινήσεις στο DCL και στο Suprasetter. Οι διακόπτες απενερ-
γοποίησης ανάγκης πρέπει να χρησιμοποιούνται σε περίπτωση κινδύνου. 
Βρίσκονται στη δεξιά και την αριστερή πλευρά του DCL.

Προειδοποίηση:

Θανατηφόρος κίνδυνος από ηλεκτροπληξία
Μετά το πάτημα των διακοπτών απενεργοποίησης ανά-
γκης δεν διακόπτεται η παροχή ρεύματος στη μηχανή! 
Εξακολουθεί να υπάρχει τάση.
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Σέρβις, συντήρηση και φροντίδα
Οι εργασίες σέρβις επιτρέπεται να εκτελούνται μόνο από άτομα που είναι 
εξουσιοδοτημένα γι' αυτό από τη HEIDELBERG. 
Σε αυτές τις περιπτώσεις θα πρέπει να τηρούνται οι αντίστοιχοι κανόνες 
πρόληψης ατυχημάτων.

Κύκλωμα ασφαλείας
Για την ασφάλειά σας, το DCL είναι εξοπλισμένο με κύκλωμα ασφαλείας. 
Αν το κύκλωμα αυτό διακοπεί, π.χ. με το άνοιγμα του πλευρικού τοιχώμα-
τος, τότε όλες οι μηχανικές κινήσεις σταματούν.

Προειδοποίηση:

Κίνδυνος τραυματισμού λόγω ακατάλληλου χειρισμού
Μην αφαιρείτε σε καμιά περίπτωση καλύμματα ή άλλα 
μέρη του περιβλήματος εκτός από αυτά που χρειάζονται 
για την εκτέλεση των εργασιών που αναφέρονται στα 
κεφάλαια "Συντήρηση και Φροντίδα" και "Αντιμετώπιση 
προβλημάτων". Στις περιπτώσεις αυτές ακολουθείτε 
ακριβώς τις διαδικασίες που προδιαγράφονται.
Σε αντίθετη περίπτωση, διατρέχετε κίνδυνο τραυματι-
σμού από επικίνδυνη για τη ζωή ηλεκτροπληξία.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ

Κίνδυνος τραυματισμού λόγω γεφυρωμένου συστήμα-
τος ασφαλείας
Το κύκλωμα ασφαλείας δεν πρέπει σε καμιά περίπτωση 
να γεφυρώνεται, δεδομένου ότι αυτό μπορεί να οδηγήσει 
σε συνθλίψεις από τα κινούμενα εξαρτήματα και σε επι-
κίνδυνους τραυματισμούς από ηλεκτροπληξία.
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HEIDELBERG online
Έχετε ερωτήσεις σχετικά με τα προϊόντα μας;
Θέλετε να βελτιώσετε τις διαδικασίες εργασίας σας;
Επισκεφθείτε μας στο Internet. Θα μας βρείτε στη διεύθυνση:
www.heidelberg.com 

https://www.heidelberg.com/
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1 Εισαγωγή

Περιγραφή συσκευής και λειτουργιών 
του DCL

Το DCL είναι μια συσκευή φόρτωσης πλακών εκτύπωσης για το 
Suprasetter.
Το DCL υπάρχει σε 2 εκδοχές:

• Dual Cassette Loader (DCL)

• Dual Cassette Loader (DCL) με περιστρεφόμενο τραπέζι

Suprasetter DCL - εδώ με περιστρεφόμενο    
τραπέζι

Δοχείο συλλογής χαρτιού Εδώ είτε συνδεδεμένο 
αυτόματο εμφανιστή-
ριο είτε φορτωτής

Διαχωριστής

Τραπέζι 
μεταφο-
ράς

Διακόπτης απενεργο-
ποίησης ανάγκης
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Dual Cassette Loader (DCL) με δύο κασέτες
Δύο κασέτες μπορούν να υποδεχθούν ίδιας διάστασης πλάκες εκτύπω-
σης συμπερ. χαρτιού διαχωρισμού σε ύψος πλήρωσης έως και 38 mm.
Η φόρτωση των πλακών εκτύπωσης στο μηχανισμό καταγραφής και η 
εμφάνιση γίνεται σε συνθήκες φωτός ημέρας.

Κασέτα

Περιοριστές διαστάσεων σε οδηγό

Βοηθήματα προσανατολισμού και ρύθμισης για τις πλάκες 
εκτύπωσης
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Τραπέζι μεταφοράς
Το τραπέζι μεταφοράς είναι ταυτόχρονα η επάνω επένδυση του DCL. Με 
τη βοήθεια των κορδονιών μεταφοράς σε όλο το μήκος της συσκευής, που 
δέχονται κίνηση από ένα βηματικό μοτέρ, οι πλάκες μεταφέρονται μετά την 
εμφάνιση είτε στο αυτόματο εμφανιστήριο online είτε στο στοιβακτήρα.
Μπορείτε να ανοίξετε το μπροστινό μέρος του τραπεζιού μεταφοράς 
(πάνω από το διαχωριστή) για να αφαιρέσετε χαρτί ή πλάκες εκτύπωσης 
(βλέπε τμήμα "Αφαίρεση πλάκας εκτύπωσης ή ενδιάμεσου στρώματος 
χαρτιού", σελίδα 39).

Λειτουργία περιστρεφόμενου τραπεζιού
Το περιστρεφόμενο τραπέζι χρησιμοποιείται σε συγκεκριμένες διαστάσεις 
πλακών. Το DCL με επιλογή περιστροφής μπορεί να περιστρέψει πλάκες 
πλάτους (Slowscan) 850 mm ή μεγαλύτερου κατά 90°, εφόσον το πλάτος 
περιστροφής (Fastscan) γίνεται τότε μικρότερο από 850 mm. 

Υπόδειξη: Η πλάκα που έχει περιστραφεί συνεχίζει κεντραρισμένη 
πάνω στα κορδόνια μεταφοράς προς το αυτόματο εμφανιστήριο 
online ή στο στοιβακτήρα.

Υπόδειξη: Η μεγαλύτερη τυποποιημένη πλάκα (1150 mm x 
930 mm) δεν περιστρέφεται.

Προσοχή

Το υλικό τριβής από τα κορδόνια μεταφοράς ή την επι-
φάνεια, πάνω στην οποία περιστρέφεται η πλάκα, δεν 
επιτρέπεται να πέφτει στη στοίβα πλακών που βρίσκεται 
από κάτω. Καθαρίζετε τακτικά τα κορδόνια μεταφοράς 
και την επιφάνεια της συσκευής με υγρό πανί.

�

�

�

�
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Διαχωριστής
Ο διαχωριστής ανυψώνει και μεταφέρει κάθε φορά εναλλάξ μία πλάκα 
εκτύπωσης ή ένα χαρτί διαχωρισμού από μια στοίβα με πλάκες εκτύπω-
σης και χαρτιά διαχωρισμού. Η πλάκα εκτύπωσης και το χαρτί διαχωρι-
σμού μεταφέρονται στη συνέχεια στην αντίστοιχη επόμενη διαδικασία.
Τα ενδιάμεσα στρώματα χαρτιού αφαιρούνται αυτόματα και συλλέγονται 
σε ένα δοχείο συλλογής χαρτιού, που, ανάλογα με τις διαστάσεις, μπορεί 
να χωρέσει μέχρι και 400 ενδιάμεσα στρώματα.

Προειδοποίηση:

Θανατηφόρος κίνδυνος από ηλεκτροπληξία
Αποσυνδέστε το Suprasetter πριν από τον υγρό καθαρι-
σμό οπωσδήποτε από την παροχή ρεύματος.
Αφαιρέστε τον ρευματολήπτη από την πρίζα της κεντρι-
κής εγκατάστασης ή απενεργοποιήστε τον κεντρικό δια-
κόπτη.
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2 Οδηγίες εγκατάστασης

Τοποθέτηση της συσκευής
Η τοποθέτηση του DCL γίνεται αποκλειστικά από εξουσιοδοτημένο 
τεχνικό προσωπικό του σέρβις. Κατά τη διαδικασία αυτή, προσοχή πρέπει 
να δοθεί στις συνθήκες περιβάλλοντος.

• Στη θέση τοποθέτησης, το δάπεδο πρέπει να είναι επίπεδο και στα-
θερό.

• Κατά την εγκατάσταση, οι πλευρές της συσκευής θα πρέπει να βρί-
σκονται σε αρκετή απόσταση από τοίχους και άλλα αντικείμενα, ώστε 
να εξασφαλίζεται επαρκής αερισμός και πρόσβαση για την εκτέλεση 
εργασιών. (Ελάχιστες αποστάσεις βλέπε σχέδια στις οδηγίες εγκατά-
στασης.)

• Η συσκευή δεν πρέπει να τοποθετείται κοντά σε εγκαταστάσεις κλι-
ματισμού και πρέπει να προστατεύεται από την υγρασία και την 
άμεση έκθεση στην ηλιακή ακτινοβολία.

Υπόδειξη: Η αρχική τοποθέτηση γίνεται από το προσωπικό συντή-
ρησης. Στη διαδικασία περιλαμβάνεται και η εξαγωγή της συσκευής 
από την παλέτα και η αφαίρεση των προστατευτικών μεταφοράς.

Σύνδεση στο Suprasetter
Η σύνδεση στο δίκτυο παροχής ρεύματος του DCL πραγματοποιείται 
μέσω του Suprasetter.
Με τον κεντρικό διακόπτη στο Suprasetter αποσυνδέεται και το DCL από 
το ηλεκτρικό δίκτυο.

�

�





Χειρισμός

DCL  –  Οδηγός χρήσης  21

3 Χειρισμός

Κανόνες ενεργοποίησης και απενεργο-
ποίησης σε λειτουργικό σύστημα Linux
Όλα τα Suprasetter με λειτουργικό σύστημα Linux απαιτούν για εκκίνηση 
έναν ενεργοποιημένο σταθμό εργασίας (υπολογιστής). Το λογισμικό του 
Suprasetter βρίσκεται στον υπολογιστή και μεταφέρεται κατά τη φάση 
εκκίνησης στο Suprasetter. Το Suprasetter δεν μπορεί συνεπώς να λει-
τουργήσει χωρίς υπολογιστή.
Κατά την ενεργοποίηση και απενεργοποίηση απαιτείται υποχρεωτικά η 
τήρηση μιας συγκεκριμένης σειράς. Από τυχόν αποκλίσεις από αυτή την 
οδηγία ενδέχεται να προκύψουν απρόβλεπτα σφάλματα και προβλήματα 
στην επικοινωνία των συσκευών, τα οποία αποκαθίστανται μόνο με 
σωστή ενεργοποίηση και επανενεργοποίηση του Suprasetter σύμφωνα 
με τις παρακάτω οδηγίες.

Επανεκκίνηση σταθμού εργασίας (PC)
Το Suprasetter πρέπει να είναι απενεργοποιημένο κατά την επανεκκίνηση 
του Η/Υ.

Σειρά ενεργοποίησης
1. Ενεργοποιήστε το σταθμό εργασίας (PC), συνδεθείτε στο λογαρια-

σμό Prinect και εκκινήστε τη διεπαφή χρήστη "CtP User Interface".
2. Περιμένετε μέχρι να ολοκληρωθεί η εκκίνηση του CtP User Interface.
3. Φέρτε τον κεντρικό διακόπτη του Suprasetter στη θέση I.
4. Πιέστε το διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης του 

Suprasetter όσο πηγαίνει προς τα κάτω και αφήστε τον ξανά.
Με αυτόν τον τρόπο, το Suprasetter και το DCL ενεργοποιούνται.
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Οι συσκευές απαιτούν ωστόσο περ. 15 λεπτά ακόμα (ή και περισσότερο, 
ανάλογα με τη θερμοκρασία του χώρου στον οποίο έχουν τοποθετηθεί), 
για επίτευξη της θερμοκρασίας λειτουργίας.
Εκτός από την τοποθέτηση και την αφαίρεση των πλακών εκτύπωσης, η 
υπόλοιπη διαδικασία εκτελείται στο σταθμό εργασίας.

Σειρά απενεργοποίησης
Υπόδειξη: Tο DCL μπορεί να απενεργοποιηθεί μόνο μαζί με το 
Suprasetter .

Υπάρχουν δύο δυνατότητες για την απενεργοποίηση των συσκευών
• Απενεργοποίηση από την επιφάνεια εργασίας στο σταθμό εργασίας.

• Απενεργοποίηση με το διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 
που υπάρχει στο Suprasetter.

Προσοχή

Για να μην φθαρoύν οι συσκευές από συμπύκνωση, 
πρέπει μετά την απενεργοποίηση να διατηρηθούν οι 
απαιτούμενες περιβαλλοντικές προϋποθέσεις (βλέπε 
κεφάλαιο Τεχνικά δεδομένα) για τουλάχιστον 12 ώρες.

�

�
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Απενεργοποίηση από την επιφάνεια εργασίας 
στο σταθμό εργασίας

1. Στην επιφάνεια εργασίας του Suprasetter κάντε κλικ στο κουμπί 
"Switch off recorder" (Απενεργοποίηση καταγραφικού).

Εμφανίζεται το παράθυρο „Confirmation“ (Επιβεβαίωση).
2. Στο παράθυρο "Confirmation» (Επιβεβαίωση) κάντε κλικ στο κουμπί 

"Yes" (Ναι).
Το Suprasetter και το DCL απενεργοποιούνται.
3. Για εργασίες καθαρισμού και συντήρησης ενεργοποιήστε τον 

κεντρικό διακόπτη του Suprasetter στη θέση 0.
4. Θέστε εκτός λειτουργίας τον σταθμό εργασίας (υπολογιστής).

Προσοχή

Ακολουθείτε οπωσδήποτε τη σειρά απενεργοποίησης 
που περιγράφεται σε αυτό το σημείο. Εάν θέσετε το 
Suprasetter εκτός λειτουργίας απευθείας από τον 
κεντρικό διακόπτη, ενδέχεται να προκληθούν ζημιές στο 
εσωτερικό του Suprasetter.
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Απενεργοποίηση με το διακόπτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης που υπάρχει στο Suprasetter

1. Πατήστε προς τα κάτω το διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίη-
σης (για 3 δευτερόλεπτα περίπου), μέχρι να ακουστεί ένα ηχητικό 
σήμα.

2. Αφήστε το διακόπτη ενεργοποίησης/ απενεργοποίησης.
3. Πατήστε για δεύτερη φορά τον διακόπτη ενεργοποίησης/ απενεργο-

ποίησης.
Το Suprasetter και το DCL απενεργοποιούνται.

Υπόδειξη: Αν το σήμα ακουστεί για δεύτερη φορά προτού ολοκλη-
ρώσετε το βήμα εργασίας 3, θα πρέπει να ξεκινήσετε τη διαδικασία 
απενεργοποίησης ξανά από την αρχή.

4. Για εργασίες καθαρισμού και συντήρησης ενεργοποιήστε τον 
κεντρικό διακόπτη του Suprasetter στη θέση 0.

5. Θέστε εκτός λειτουργίας τον σταθμό εργασίας (υπολογιστής).

Υπόδειξη: Εάν χρειάζεστε τον σταθμό εργασίας (Η/Υ) χωρίς το 
Suprasetter (π.χ. Job Transfer) είναι σκόπιμο να επανεκκινήσετε 
τον Η/Υ πριν από την εκ νέου εκκίνηση του Suprasetter. Το 
Suprasetter πρέπει να είναι απενεργοποιημένο κατά την επανεκκί-
νηση του σταθμού εργασίας (του Η/Υ).

Προσοχή

Ακολουθείτε οπωσδήποτε τη σειρά απενεργοποίησης 
που περιγράφεται σε αυτό το σημείο. Εάν θέσετε το 
Suprasetter εκτός λειτουργίας απευθείας από τον 
κεντρικό διακόπτη, ενδέχεται να προκληθούν ζημιές στο 
εσωτερικό του Suprasetter.

�

�

�

�



Χειρισμός

DCL  –  Οδηγός χρήσης 25

Υπόδειξη: Στη λειτουργία του Suprasetter με χρονοδιακόπτη, πρέ-
πει να παραμείνει ενεργοποιημένος ο σταθμός εργασίας (υπολογι-
στής).  
Εάν το Suprasetter πρέπει να ενεργοποιηθεί μέσω του μηχανισμού 
αυτόματης ενεργοποίησης, π.χ. πριν από την έναρξη της βάρδιας, 
ο κεντρικός διακόπτης πρέπει να βρίσκεται στη θέση Ι.

Γρήγορη απενεργοποίηση με το διακόπτη ενερ-
γοποίησης/απενεργοποίησης που υπάρχει στο 
Suprasetter
Σε περίπτωση όπου το καταγραφικό βρίσκεται σε κατάσταση διόρθωσης 
σφάλματος (αυτό ενδέχεται να διαρκέσει αρκετά λεπτά), δεν είναι εφικτή η 
γρήγορη απενεργοποίηση μετά από επιλογή των βημάτων απενεργοποί-
ησης. Μπορείτε ωστόσο με επανειλημμένη επιλογή των βημάτων απενερ-
γοποίησης να πραγματοποιήσετε αναγκαστική γρήγορη απενεργοποί-
ηση.
1. Πατήστε προς τα κάτω το διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίη-

σης (για 3 δευτερόλεπτα περίπου), μέχρι να ακουστεί ένα ηχητικό 
σήμα.

2. Αφήστε το διακόπτη ενεργοποίησης/ απενεργοποίησης.
3. Πατήστε για δεύτερη φορά τον διακόπτη ενεργοποίησης/ απενεργο-

ποίησης.
Στη συνέχεια επαναλάβετε την απενεργοποίηση:
4. Πατήστε προς τα κάτω το διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίη-

σης (για 3 δευτερόλεπτα περίπου), μέχρι να ακουστεί ένα ηχητικό 
σήμα.

5. Αφήστε το διακόπτη ενεργοποίησης/ απενεργοποίησης.
6. Πατήστε για δεύτερη φορά τον διακόπτη ενεργοποίησης/ απενεργο-

ποίησης.
Το Suprasetter διακόπτη τη διόρθωση σφάλματος και απενεργοποιείται.

�

�
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Υπόδειξη: Και εδώ πρέπει να επαναληφθεί η διαδικασία απενεργο-
ποίησης, αν το σήμα ακουστεί για δεύτερη φορά, προτού πραγμα-
τοποιήσετε το βήμα 3 ή 6.

Χειρισμός του υλικού
Κατά το χειρισμό των πλακών εκτύπωσης, προσέξτε τα ακόλουθα:

• Μην αγγίζετε την πλευρά πάστας της πλάκας εκτύπωσης με γυμνά 
χέρια. Δακτυλικά αποτυπώματα παραμένουν στην πλάκα και μπορεί 
να επηρεάσουν αρνητικά την ποιότητα της εκτύπωσης.

• Οι πλάκες εκτύπωσης είναι ευαίσθητες στα γρατζουνίσματα. Να χρη-
σιμοποιείτε πάντοτε ενδιάμεσα στρώματα από χαρτί, όταν τοποθε-
τείτε πλάκες εκτύπωσης τη μία πάνω στην άλλη, έτσι ώστε οι πλάκες 
να μην τρίβονται μεταξύ τους.

• Μην τοποθετείτε πλάκες εκτύπωσης στο DCL που εμφανίζουν εμφα-
νείς φθορές. Αυτό μπορεί να δημιουργήσει προβλήματα στο DCL .

Αποθήκευση υλικού
Για την αποθήκευση των πλακών εκτύπωσης πριν από την έκθεση, μετά 
την έκθεση και μετά την εμφάνιση ισχύουν διαφορετικές προϋποθέσεις. 
Αυτές θα πρέπει να ζητούνται από τον εκάστοτε κατασκευαστή πλακών 
εκτύπωσης.

Προσοχή

Κίνδυνος τραυματισμού λόγω ακατάλληλου χειρισμού
Οι πλάκες εκτύπωσης μπορεί να έχουν αιχμηρές άκρες. 
Φορέστε προστατευτικά γάντια. Με αυτόν τον τρόπο 
αποφεύγετε τους τραυματισμούς.

�

�
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Φόρτωση πλακών εκτύπωσης στην 
κασέτα
1. Στην επιφάνεια εργασίας κάντε κλικ στο πλήκτρο "Device" 

(Συσκευή).

2. Επιλέξτε "Input" (Κύρια άποψη) στην κάθετη γραμμή μενού.

3. Kάντε κλικ στο κουμπί «Unload cassette from the Autoloader» 
(«Εκφόρτωση της κασέτας από το μηχανισμό αυτόματης φόρτω-
σης»).
Η εσωτερική διαδικασία αρχίζει.

4. Ανοίξτε την πλευρική επένδυση (κάλυμμα χειρισμού) του DCL, τρα-
βώντας την προς το μέρος σας.
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5. Γυρίστε με προσοχή το πλευρικό κάλυμμα προς τα κάτω. Κατά τη 
διαδικασία αυτή το κρατάτε σταθερά από τις εσωτερικές λαβές.
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Τώρα μπορείτε να δείτε και τις δύο κασέτες του DCL:

Εσωτερικές λαβές
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6. Για να τραβήξετε έξω την κασέτα για φόρτωση, πιέστε την ελαφρώς 
προς τα πίσω και ελευθερώστε ταυτόχρονα τον κίτρινο μοχλό 
(φραγή εξαγωγής), πιέζοντάς τον προς τα δεξιά.

7. Τραβήξτε στη συνέχεια την κασέτα τελείως προς τα έξω μέχρι να τερ-
ματίσει, μέχρι να ακουστεί ότι ασφάλισε.
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Υπόδειξη: Εάν δεν τραβήξετε εντελώς έξω την κασέτα, μπορεί να 
μετακινηθεί πέρα-δώθε, δηλ., δεν έχει σταθερή θέση. Σπρώξτε τότε 
την κασέτα ξανά προς τα πίσω και τραβήξτε την ξανά απότομα 
προς τα έξω μέχρι να τερματίσει.

8. Φορέστε προστατευτικά γάντια.
9. Πάρτε τις πλάκες εκτύπωσης από τη συσκευασία.

Προσοχή

Κίνδυνος τραυματισμού λόγω ακατάλληλου χειρισμού
Οι πλάκες εκτύπωσης μπορεί να έχουν αιχμηρές άκρες. 
Φορέστε προστατευτικά γάντια. Με αυτόν τον τρόπο 
αποφεύγετε τους τραυματισμούς.

�

�
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10. Τοποθετήστε τις πλάκες εκτύπωσης με την πλευρά πάστας προς τα 
επάνω, κεντραρισμένες στην κασέτα.

Υπόδειξη: Χρησιμοποιήστε για ευθυγράμμιση τα βοηθήματα προ-
σανατολισμού και ρύθμισης που υπάρχουν στην κασέτα.

Ο αριθμός πλακών εκτύπωσης, τον οποίο μπορείτε να τοποθετήσετε στην 
κασέτα, εξαρτάται από το πάχος των πλακών και το πάχος του χαρτιού 
ανάμεσα από τις πλάκες.

Προσοχή

Οι πλάκες εκτύπωσης πρέπει πάντοτε να διαχωρίζονται 
με ένα ενδιάμεσο στρώμα από χαρτί για να μην μπορούν 
να τρίβονται μεταξύ τους.

�

�

Βοηθήματα προσανατολισμού και ρύθμισης για τις 
πλάκες εκτύπωσης

μπροστινός οδηγός
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Στον περιοριστή διαστάσεων μπορείτε να μετρήσετε το ύψος πλήρωσης. 
Η εγκοπή χρησιμεύει ως μέγιστη τιμή ύψους.

11. Αφού κεντράρετε τις πλάκες εκτύπωσης, πλησιάστε τους περιορι-
στές διαστάσεων στις πλάκες εκτύπωσης.

Υπόδειξη: Φροντίστε να μην ακινητοποιήσετε τους περιοριστές δια-
στάσεων κατευθείαν στις πλάκες εκτύπωσης, αλλά να παραμείνει 
μια απόσταση 2-3 mm ανάμεσα στις πλάκες εκτύπωσης και στους 
περιοριστές διαστάσεων.

12. Όταν κεντράρετε τις πλάκες εκτύπωσης και ρυθμίσετε σωστά τους 
περιοριστές διαστάσεων, κλείστε το μοχλό των περιοριστών διαστά-
σεων δυνατά προς τα κάτω.

μέγιστο ύψος πλή-
ρωσης: 38 χιλ

�

�
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Περιοριστής 
διαστάσεων 
ανοιχτός

Περιοριστής 
διαστάσεων 
κλειστός
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13. Ωθήστε την κασέτα ξανά πίσω στον μηχανισμό φόρτωσης.
Για το σκοπό αυτό πιέστε πρώτα τη ράγα απασφάλισης προς τα 
πίσω (1) και σπρώξτε στη συνέχεια την κασέτα τελείως προς τα πίσω 
μέχρι να τερματίσει (2). Ο κίτρινος μοχλός θα ασφαλίσει ξανά την 
κασέτα.

14. Κλείστε την πλευρική επένδυση (κάλυμμα χειρισμού).
15. Αρχίστε την έκθεση.

Ράγα απασφάλισης

1

2
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Αφαίρεση/επαναφόρτωση/αλλαγή δια-
στάσεων πλακών εκτύπωσης από το 
DCL
Όταν αδειάσει η κασέτα ή αν θέλετε να φορτώσετε πλάκες εκτύπωσης 
άλλων διαστάσεων, πρέπει να αφαιρέσετε ξανά την κασέτα από το DCL.
Χειρισμός:
1. Στην επιφάνεια εργασίας κάντε κλικ στο πλήκτρο "Device" 

(Συσκευή).

2. Επιλέξτε "Input" (Κύρια άποψη) στην κάθετη γραμμή μενού.
3. Kάντε κλικ στο κουμπί «Unload cassette from the Autoloader» 

(«Εκφόρτωση της κασέτας από το μηχανισμό αυτόματης φόρτω-
σης»).

Η κασέτα ελευθερώνεται για να αφαιρεθεί.

Άδειασμα δοχείου συλλογής χαρτιού
Η ποσότητα συλλογής του δοχείου συλλογής χαρτιού εξαρτάται από τις 
διαστάσεις και το πάχος του χαρτιού. Αντιστοιχεί σε τουλάχιστον μία 
πλήρη φόρτωση πλακών.
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Για να μην προκύψουν βλάβες, το δοχείο συλλογής χαρτιού πρέπει να 
αδειάζεται σε τακτικά χρονικά διαστήματα. Για να αποφεύγονται οι καθυ-
στερήσεις κατά τη λειτουργία, θα πρέπει να αδειάζετε το δοχείο συλλογής 
χαρτιού κατά την αλλαγή διαστάσεων ή μετά από μια νέα διαδικασία φόρ-
τωσης.
Αν το δοχείο συλλογής χαρτιού δεν εκκενωθεί εγκαίρως, μια σχετική προ-
τροπή εμφανίζεται στην επιφάνεια εργασίας. Επιπλέον ακούγεται και ένα 
σήμα.
Μπορείτε όμως ανά πάσα στιγμή να τραβήξετε έξω το δοχείο συλλογής 
χαρτιού. Δεν δημιουργείται πρόβλημα στην επεξεργασία των πλακών. Στη 
χειρότερη περίπτωση θα εξέλθει εκείνη τη στιγμή ένα κομμάτι χαρτί, που 
θα πέσει στο δάπεδο.
Μετά από μια συγκεκριμένη στάθμη πλήρωσης του δοχείου συλλογής 
χαρτιού, που εξαρτάται από τη διάσταση, από το χαρτί και άλλους παρά-
γοντες, θα παραμείνει αρχικά λόγω τριβής ένα μέρος του χαρτιού προ-
σκολλημένο στον κύλινδρο μεταφοράς και στη συνέχεια θα πέσει προς τα 
πίσω.  Δεν πρόκειται για δυσλειτουργία, αλλά αυξάνεται η μέγιστη χωρη-
τικότητα του δοχείου συλλογής χαρτιού.
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1. Τραβήξτε το δοχείο συλλογής χαρτιού έξω από τη συσκευή μέχρι να 
τερματίσει.

2. Βγάλτε τα ενδιάμεσα στρώματα χαρτιού από το δοχείο συλλογής 
χαρτιού και φροντίστε για την απόρριψή τους.

3. Ωθήστε το δοχείο συλλογής χαρτιού ξανά στη συσκευή μέχρι να τερ-
ματίσει.

Προσοχή

Μην στηρίζεστε στο σωληνωτό πλαίσιο του δοχείου συλ-
λογής χαρτιού, διότι θα λυγίσει.
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Χειρισμός σφαλμάτων
Σε περίπτωση σφάλματος λειτουργίας στο DCL ακούγεται ένα ηχητικό 
σήμα, οι ενδείξεις κατάστασης αναβοσβήνουν και στην επιφάνεια εργα-
σίας (GUI) εμφανίζεται ένα μήνυμα σφάλματος.
1. Κάντε κλικ στο πλήκτρο "Μηνύματα σφάλματος".

Εμφανίζονται βοηθητικές πληροφορίες με το ακόλουθο περιεχόμενο:

• αριθμός σφάλματος

• περιγραφή του σφάλματος,

• μέτρα για την εξάλειψη του σφάλματος.

2. Εξαλείψτε το σφάλμα με τον τρόπο που περιγράφεται στα μέτρα αντι-
μετώπισης.

3. Κάντε κλικ στο κουμπί «Διόρθωση ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ». Με τον τρόπο 
αυτό, το DCL περνάει σε μια βασική κατάσταση και η λειτουργία που 
έχει διακοπεί από το σφάλμα μπορεί να επανεκκινηθεί.

Αφαίρεση πλάκας εκτύπωσης ή ενδιάμεσου 
στρώματος χαρτιού
Μετά την εμφάνιση προτροπής για αφαίρεση της πλάκας εκτύπωσης ή 
του ενδιάμεσου στρώματος χαρτιού, ενεργήστε ως εξής:
Μπορείτε να ανοίξετε την μπροστινή περιοχή του τραπεζιού μεταφοράς 
(πάνω από το διαχωριστή).
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1. Ανοίξτε το τραπέζι μεταφοράς, τραβώντας από τη λαβή προς τα 
επάνω. 

Υπόδειξη: Εάν ανοίξετε χωρίς προτροπή θα επέλθει απενεργοποί-
ηση ανάγκης. 

�

�
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2. Φορέστε προστατευτικά γάντια.
3. Αφαιρέστε προσεκτικά από τη συσκευή την πλάκα εκτύπωσης / το 

ενδιάμεσο στρώμα χαρτιού που έχει προκαλέσει το πρόβλημα.

4. Κλείστε ξανά το τραπέζι μεταφοράς.
5. Κάντε κλικ στο κουμπί «Διόρθωση ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ». Με τον τρόπο 

αυτό, το DCL περνάει σε μια βασική κατάσταση και η λειτουργία που 
έχει διακοπεί από το σφάλμα μπορεί να επανεκκινηθεί.

Προσοχή

Κίνδυνος τραυματισμού λόγω ακατάλληλου χειρισμού
Οι πλάκες εκτύπωσης μπορεί να έχουν αιχμηρές άκρες. 
Φορέστε προστατευτικά γάντια. Με αυτόν τον τρόπο 
αποφεύγετε τους τραυματισμούς.

Προσοχή

Προσέξτε ώστε να μην προκαλέσετε ζημιά με την πλάκα 
εκτύπωσης σε μηχανικά μέρη! (βεντούζες, καλώδια, 
σωληνώσεις κτλ.).
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4 Συντήρηση και φροντίδα

Γενικά
Στο κεφάλαιο αυτό περιγράφονται οι εργασίες συντήρησης που πραγμα-
τοποιούνται από τον χειριστή. Το DCL δεν περιέχει εξαρτήματα μέσα στο 
περίβλημά του, τα οποία να χρειάζονται συντήρηση από το χειριστή.

Γενικά, οι εργασίες συντήρησης πρέπει να γίνονται μόνο από ειδικευμένο 
προσωπικό. Σε αυτές τις περιπτώσεις πρέπει να τηρούνται οι αντίστοιχοι 
κανόνες πρόληψης ατυχημάτων.
Η μη τήρηση των προδιαγραφών ασφαλείας μπορεί να έχει σαν συνέπεια 
την απώλεια της ασφαλιστικής κάλυψης κατά των ατυχημάτων!

Προειδοποίηση:

Θανατηφόρος κίνδυνος λόγω μη εξουσιοδοτημένου 
ανοίγματος της συσκευής
Εάν ανοιχτεί η συσκευή ή γίνουν επισκευές από αναρμό-
δια άτομα, υπάρχει ενδεχόμενο να υπάρξουν σοβαροί 
κίνδυνοι για το χειριστή.
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 Καθαρισμός της συσκευής

Οι εξωτερικές επιφάνειες του DCL μπορούν να καθαριστούν με ένα στε-
γνό πανί. 
Σε περίπτωση που η συσκευή είναι πολύ λερωμένη, ο καθαρισμός μπορεί 
να γίνει με υγρό πανί, το οποίο έχει εμποτιστεί με υγρό καθαρισμού διαλυ-
μένο σε νερό και έχει στραγγιστεί καλά.
Προσέξτε να μην εισχωρήσει υγρό στο εσωτερικό του DCL και κρατήστε 
την υγρασία μακριά από τις συνδέσεις που βρίσκονται στο πίσω μέρος 
του DCL.
Μη χρησιμοποιείτε διαβρωτικά υλικά καθαρισμού ή διαλυτικά.

Προειδοποίηση:

Θανατηφόρος κίνδυνος από ηλεκτροπληξία
Αποσυνδέστε το Suprasetter πριν από τον υγρό καθαρι-
σμό οπωσδήποτε από την παροχή ρεύματος.
Αφαιρέστε τον ρευματολήπτη από την πρίζα της κεντρι-
κής εγκατάστασης ή απενεργοποιήστε τον κεντρικό δια-
κόπτη.

Προσοχή

Πριν από την εκ νέου θέση σε λειτουργία πρέπει να έχουν 
στεγνώσει τελείως οι υγρές, επιφάνειες των οδηγών πλα-
κετών. Ειδάλλως είναι πιθανές τυχόν δυσλειτουργίες.
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Καθαρισμός της κασέτας
Οι επιφάνειες της κασέτας μπορούν να καθαριστούν με ένα στεγνό πανί.
Σε περίπτωση που η συσκευή είναι πολύ λερωμένη, ο καθαρισμός μπορεί 
να γίνει με υγρό πανί, το οποίο έχει εμποτιστεί με υγρό καθαρισμού διαλυ-
μένο σε νερό και έχει στραγγιστεί καλά.
Προσέξτε να μην εισχωρήσει νερό στο εσωτερικό της κασέτας.
Μην χρησιμοποιείτε διαβρωτικά υλικά καθαρισμού ή διαλυτικά.
Σε περίπτωση έντονης ρύπανσης σκουπίστε το εσωτερικό της κασέτας και 
την ίδια την κασέτα με μια ηλεκτρική σκούπα.
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5 Τεχνικά στοιχεία

Dual Cassette Loader (DCL)

Διαστάσεις

DCL Πλάτος 1680 χιλ

Βάθος 1720 χιλ

Ύψος 1150 χιλ

Συρτάρι κασέτας τραβηγμένο Πλάτος 2825 χιλ

Βάθος 1720 χιλ

Ύψος 1150 χιλ

Βάρος

κενό - ανάλογα με την έκδοση περ. 335 kg - 460 kg

τελείως φορτωμένο - ανάλογα 
με την έκδοση 

περ. 445 kg - 680 kg

Απαίτηση αντοχής δαπέδου
(Σε περίπτωση ολισθηρής επι-
φάνειας προτείνουμε να βιδώ-
σετε τα πόδια της συσκευής στο 
δάπεδο για προστασία από ολί-
σθηση)

3,5 kN/m2

κατά σημείο  
μέγ. 90 N/cm2

Τάση τροφοδοσίας - 
Τροφοδοσία τάσης μέσω 
Suprasetter

~ 200 V - 240 V AC

Συχνότητα 50/60 Hz
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Κατανάλωση ρεύματος και 
ισχύος

μεγ. 1 A, μεγ. 250 W
συν.: περ. 0,5 A, περ. 
120 W

(χωρίς  
Suprasetter)

Παροχή πεπιεσμένου αέρα 
μέσω Suprasetter
Πεπιεσμένος αέρας στεγνός, 
χωρίς λάδι, φιλτραρισμένος 
(κατηγορία 5.4.2 κατά ISO 
8573-1)

ελάχ. 6 bar, μέγ. 8 bar

350 l/min
Σύνδεση σωλήνωσης 
DN10

(χωρίς 
Suprasetter - 
μόνο DCL 
μέσω 
Suprasetter)

συνθήκες περιβάλλοντος
(λειτουργία)

Θερμοκρασία +17 °C έως 
+30 °C

Πίεση αέρα 700 mbar έως 
1060 mbar

Σχετ. υγρασία 40 % έως 
70 %
χωρίς συμπύ-
κνωση

Συνθήκες περιβάλλοντος
(Μεταφορά)

Θερμοκρασία -20 °C έως 
+50 °C

Πίεση αέρα 250 mbar έως 
1060 mbar

Σχετ. υγρασία 10 % έως 
85 %
χωρίς συμπύ-
κνωση

Στάθμη θορύβου < 67 dB (A) στον χώρο εργασίας
< 70 dB (A) στο Lexium 32
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Διαστάσεις πλακών εκτύπωσης:

Π x Υ ελάχ. 323 χιλ. x 370 
χιλ.

Π x Υ μέγ. 1150 mm x 
930 mm

Πάχος πλακών εκτύπωσης: 0,15 mm έως 0,35 mm

Απόθεμα πλακών εκτύπωσης

ύψος πλήρωσης μέγιστο ύψος πλήρωσης 
στην κασέτα
(επισημαίνεται από 
σημάδι στους περιορι-
στές διαστάσεων)

38 χιλ

Αριθμός πλακών μέγιστος αριθμός πλα-
κών, ανάλογα με το 
πάχος του χαρτιού

περ. 110 σε 
πάχος 
0,30 mm
περ. 190 σε 
πάχος 0,15 
χιλ

Ποσότητα υποδοχής 
(δοχείο χαρτιού)

εξαρτάται από τη διάσταση των πλακών 
και το πάχος του χαρτιού
αντιστοιχεί στον όγκο τουλάχιστον μίας 
πλήρης φόρτωσης πλακών
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Απαιτήσεις προστασίας και ασφάλειας 
για το DCL

Κανονισμοί και πρότυπα
Η συσκευή ανταποκρίνεται στις προδιαγραφές ασφαλείας των οδηγιών 
και προτύπων που αναφέρονται παρακάτω.

Γενικά

Μηχανική ασφάλεια

ProdSG «Νόμος σχετικός με την ασφάλεια προϊό-
ντων» (2011)

(Γερμανία)

2006/42/EΚ Οδηγία για τα μηχανήματα (Ευρώπη)
2014/35/EΕ Οδηγία περί χαμηλής τάσης (Ευρώπη)
2014/30/ΕΕ Οδηγία περί ηλεκτρομαγνητικής συμ-
βατότητας

(Ευρώπη)

EMVG «Νόμος περί ηλεκτρομαγνητικής συμβατό-
τητας»

(Γερμανία)

EN ISO 12100 (Ευρώπη)
EN 1010-1/2 (Ευρώπη)
IEC 68-2-6 (διεθνώς)
IEC 68-2-27 (διεθνώς)
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Ηλεκτρική ασφάλεια

Παρεμβολές (εκπομπή παρεμβολών και πυκνό-
τητα θορύβου τάσης)

Αντοχή στις παρεμβολές

EN ISO 13849-1 (διεθνώς)
EN 60204-1 (Ευρώπη)
IEC 60204-1 (διεθνώς)
EN 60950-1 (Ευρώπη)
IEC 60950-1 (διεθνώς)
UL 60950-1 (ΗΠΑ)
CSA C22.2 No. 60950-1 (Καναδάς)

EN 61000-6-4:2007+A1:2011 (Ευρώπη)
EN 61000-3-2:2014 (Ευρώπη)
EN 61000-3-3:2013 (Ευρώπη)
EN 61000-3-11:2000 (Ευρώπη)
FCC CFR 47, Μέρος 15, Υποκεφάλαιο B, κατηγο-
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Απουσία παρεμβολών
Για την τήρηση της ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας σύμφωνα με την 
οδηγία 2014/30/ΕΕ είναι απαραίτητο να τίθεται σε λειτουργία η συσκευή, 
μόνο όταν είναι προσαρμοσμένες κανονικά όλες οι εξωτερικές επενδύσεις.
Προκειμένου να τηρηθούν οι προϋποθέσεις σχετικά με τις παρεμβολές, 
κατά τη σύνδεση άλλων ηλεκτρικών συσκευών θα πρέπει να λαμβάνονται 
υπόψη οι οδηγίες των κατασκευαστών αυτών των συσκευών σχετικά με 
τη σωστή εγκατάσταση και συντήρηση.
Η τήρηση των προϋποθέσεων μπορεί να θεωρηθεί δεδομένη όταν οι 
συσκευές που συνδέονται έχουν το σήμα συμμόρφωσης της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (CE) και έχουν τηρηθεί οι σχετικές οδηγίες για την εγκατάσταση, 
τη λειτουργία και τη συντήρηση.

Υπόδειξη FCC
Αυτή η συσκευή έχει ελεγχθεί και αντιστοιχεί στις οριακές τιμές ψηφιακών 
συσκευών της κατηγορίας A (βλέπε ενότητα 15 των κανονισμών FCC). 
Αυτές οι οριακές τιμές παρέχουν προστασία από επιβλαβείς παρεμβολές 
κατά τη λειτουργία της συσκευής σε εμπορικά περιβάλλοντα. Η συσκευή 
παράγει και χρησιμοποιεί ταλαντώσεις υψηλών συχνοτήτων και μπορεί να 
τις εκπέμψει. Εάν δεν τοποθετηθεί και χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με τις 
οδηγίες του κατασκευαστή, ενδέχεται να παρουσιαστούν παρεμβολές στη 
ραδιοφωνική και τηλεοπτική λήψη. Κατά τη λειτουργία της συσκευής σε 
περιβάλλοντα κατοικίας ενδέχεται να παρουσιαστούν επιβλαβείς παρεμ-
βολές. Η αποκατάσταση αυτών των παρεμβολών βαρύνει τον χρήστη.
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Δήλωση συμμόρφωσης
Η παρακάτω περίπτωση ισχύει αποκλειστικά εντός των κρατών μελών του 
Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (ΕΟΧ), καθώς και για την Αγγλία, τη 
Σκωτία και την Ουαλία ως τμήμα του Ηνωμένου Βασιλείου (ΗΒ) και για 
προϊόντα, τα οποία κατασκευάζονται ολοκληρωτικά από την εταιρεία 
HEIDELBERG:

• Στις παρούσες οδηγίες χειρισμού επισυνάπτεται η πρωτότυπη 
έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης.

Επισκόπηση πινακίδων

Πινακίδα τύπου

Η πινακίδα τύπου βρίσκεται στην αριστερή πλευρά στο εσωτερικό και 
στην πίσω πλευρά του DCL (βλέπε απεικόνιση θέσεων "Θέσεις των πινα-
κίδων στο DCL", σελίδα 56).
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Ετικέτα FCC

Η ετικέτα FCC βρίσκεται πάνω από την πινακίδα τύπου στην πίσω          
πλευρά του DCL (βλ. "Θέσεις των πινακίδων στο DCL", σελίδα 56).

Κίνδυνος σύνθλιψης

Η πινακίδα προειδοποίησης για κίνδυνο σύνθλιψης βρίσκεται στην αρι-
στερή πλευρά και στη δεξιά πλευρά στο εσωτερικό του DCL (βλ. "Θέσεις 
των πινακίδων στο DCL", σελίδα 56).
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Κεραυνός, προειδοποίηση από ηλεκτρικό κίν-
δυνο

Η πινακίδα προειδοποίησης από επικίνδυνη ηλεκτρική τάση βρίσκεται 
στην αριστερή πλευρά και στη δεξιά πλευρά στο εσωτερικό του DCL (βλ. 
"Θέσεις των πινακίδων στο DCL", σελίδα 56).

Πεδίο 100δων

Το πεδίο 100δων βρίσκεται στην αριστερή πλευρά του DCL (βλ. "Θέσεις 
των πινακίδων στο DCL", σελίδα 56).
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Κίνδυνος ανατροπής

Η πινακίδα προειδοποίησης για κίνδυνο ανατροπής βρίσκεται πάνω στις 
κασέτες στο εσωτερικό του DCL (βλ. "Θέσεις των πινακίδων στο DCL", 
σελίδα 56).

Θέσεις των πινακίδων στο DCL

1 Πινακίδα τύπου

2 Πεδίο 100δων

3 Κεραυνός, προειδοποίηση από ηλεκτρικό κίνδυνο

4 Κίνδυνος σύνθλιψης
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Υποδείξεις για την απόρριψη του DCL
Για την απόρριψη της συσκευής πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι τοπικοί 
κανονισμοί.
Η συσκευή περιέχει βλαπτικές ουσίες. 
Η συσκευή πρέπει να παραδοθεί σε αναγνωρισμένη εταιρεία απόρριψης 
για διάθεση στα απορρίμματα.
Διευθύνσεις επιχειρήσεων τέτοιου είδους μπορείτε να προμηθευτείτε από 
τις αρμόδιες υπηρεσίες περιβάλλοντος ή από τον υπεύθυνο περιβάλλο-
ντος της HEIDELBERG στο Κίελο, τηλ. 0049 431 386 0.
Τα στοιχεία αυτής της περιγραφής βασίζονται στις σημερινές γνώσεις και 
εμπειρίες. Δεν απαλλάσσουν τον υπεύθυνο απόρριψης από την υποχρέ-
ωση τήρησης των κανονισμών και των νόμων που ισχύουν κατά τη χρο-
νική στιγμή της απόρριψης.

1 Πινακίδα τύπου, από πάνω το σήμα FCC
Στην αριστερή πλευρά, δίπλα από την πινακίδα τύπου και την ετικέτα 
FCC βρίσκονται κατά περίπτωση τα ισχύοντα για την εκάστοτε 
συσκευή σύμβολα πιστοποίησης, όπως, π. χ., CE, EAC ή UK CA.

2 Κίνδυνος σύνθλιψης

3 Κίνδυνος ανατροπής
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Απόρριψη του DCL
Οι απεικονίσεις μπορεί να διαφέρουν από τη συγκεκριμένη συσκευή λόγω 
αλλαγών που έχουν μεσολαβήσει ή λόγω του ότι η απεικόνιση καλύπτει 
όλους τους τύπους.

Απεικόνιση με προαιρετικό περιστρεφόμενο τραπέζι

1680 mm x 1720 mm x 1150 mm, 
περίπου 335 kg - 460 kg, ανάλογα με την παραλλαγή
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Βλαβερές ουσίες
Στον πίνακα που ακολουθεί περιλαμβάνονται εξαρτήματα, που περιέχουν 
βλαπτικές ουσίες και για το λόγο αυτό πρέπει να απορριφθούν/αξιοποιη-
θούν ξεχωριστά. Τα εξαρτήματα αναγνωρίζονται με βάση το σχέδιο που 
ακολουθεί.

Τα περιβλήματα των καλωδίων μπορεί να περιέχουν PVC. 
Οι πλακέτες είναι προστατευμένες με πυροεπιβραδυντικές ουσίες. Οι πλα-
κέτες ανταποκρίνονται στον Κανονισμό για τη χρήση επικίνδυνων ουσιών 
2015/863/ΕΕ (RoHS). Με το σημερινό επίπεδο της τεχνολογίας, η θερμική 
αξιοποίηση σε κατάλληλα προετοιμασμένες εγκαταστάσεις δεν παρουσιά-
ζει πρόβλημα.

Θέση Ονομασία Περιεχόμενη βλαπτική ουσία Αριθμός 
εικόνας

1 Πλατίνες ηλεκτρονι-
κού συστήματος

Τετραβρωμοδιφαινόλη A, κ.α. 1

2 Πλακέτες στο μοτέρ 
DC

Τετραβρωμοδιφαινόλη A, κ.α. 1

3 Τμήμα δικτύου Τετραβρωμοδιφαινόλη A, κ.α. 1

4 διάφορα καλώδια ενδεχ. πολυβινυλοχλωρίδιο 1

5 Ελατήριο πίεσης 
αερίου

ενδεχ. υδραυλικό λάδι 2
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Προσοχή

Κίνδυνος τραυματισμού λόγω ακατάλληλου χειρισμού
Τα ελατήρια πίεσης αερίου βρίσκονται υπό υψηλή πίεση. 
Τα ελατήρια πίεσης αερίου αποτελούνται ως επί το πλεί-
στον από μέταλλο και μπορούν να ανακυκλωθούν. Προ-
ηγουμένως όμως πρέπει να εκτονωθεί η πίεση από τα 
αμορτισέρ αερίου. 
Ακολουθήστε τις οδηγίες απόρριψης του κατασκευαστή!

2 (προαιρετικά)

3 1 4 2

Εικόνα 1
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5

Εικόνα 2
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Αξιοποιήσιμες ουσίες

Θέσ
η

Ονομασία Υλικό Βάρος 
περ.(kg)

Αριθμός 
εικόνας

1 Επικαλυπτικά ελά-
σματα τραπεζιού μετα-
φοράς

κυρίως έλασμα 
αλουμινίου
ENAW-AlMg3, 
βαμμένο

23 3

2 Κύλινδρος μεταφοράς Σωλήνας από 
αλουμίνιο με κολλη-
μένους χαλύβδι-
νους στροφείς 
ENAW-AlMgSiT6

3,8 3

3 Σωληνωτό πλαίσιο 
δοχείου συλλογής χαρ-
τιού

Χαλυβδοσωλήνας 
EN10305-E355

3,2 3

4 Μεταλλικά φύλλα επέν-
δυσης (ποδιές)

κυρίως έλασμα 
αλουμινίου
ENAW-AlMg3, 
βαμμένο

31 4

5 Ελάσματα πυθμένα Χαλύβδινο φύλλο, 
επιψευδαργυρω-
μένο

22 4

6 Σκελετός κυρίως χαλυβδο-
σωλήνας, βαμμέ-
νος, EN10305-5-
E235

76 4
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7 2 Κασέτες Χαλυβδοέλασμα, 
επιψευδαργυρω-
μένο, βαμμένο

60 5

8 Περιστρεφόμενο 
καλάθι

κυρίως χαλυβδοέ-
λασμα, επιψευδαρ-
γυρωμένο

28 5/6

9 Περιστρεφόμενο 
καλάθι

Φύλλο αλουμινίου
ENAW-AlMg3, πρι-
τσινωμένο και κολ-
λημένο με θέση 8

10,5 6

Διάφορα εξαρτήματα:
Εξαρτήματα συναρμο-
λόγησης
Μοτέρ
Πνευματικοί κύλινδροι
Καλώδια
Κύλινδροι αλουμινίου 
με λαστιχένια επέν-
δυση

Χάλυβας, αλουμί-
νιο, πλαστικό, χαλ-
κός

135 - 205, 
ανάλογα με 
τον προαι-
ρετικό εξο-
πλισμό της 
συσκευής

6

Θέσ
η

Ονομασία Υλικό Βάρος 
περ.(kg)

Αριθμός 
εικόνας
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2 

3

Εικόνα 3

1 1
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Εικόνα 4

4
6

5

5

4
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Εικόνα 5

9 7

7

9

Εικόνα 6

9

10

9
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Θέσ
η

Βήματα εργασίας Σημείωση Αριθ-
μός 

εικόνας

1 Αφαίρεση και αποσυναρ-
μολόγηση δοχείου συλλο-
γής χαρτιού

για το σκοπό αυτό αφαιρέστε 
δύο ελάσματα ασφάλισης 
από κάτω, τραβήξτε τα στη 
συνέχεια έξω και μετακινήστε 
τα προς τα κάτω

7

2 Αφαίρεση επενδύσεων 
από ελάσματα

Στερεωμένες μαγνητικά ή/και 
βιδωμένες (με κεφαλή εσωτε-
ρικού εξαγώνου)

7

3 Αφαίρεση καλωδίων και 
σωληνώσεων

7

4 Αφαίρεση και αποσυναρ-
μολόγηση τραπεζιού μετα-
φοράς (η μονάδα ανύψω-
σης μέσω περιστροφής 
υπάρχει προαιρετικά)

βιδωμένο από κάτω
Κατάλληλη απόρριψη ηλε-
κτρονικής πλακέτας στη 
μονάδα περιστροφής ως ηλε-
κτρονικό απόρριμμα

7

5 Αφαίρεση ηλεκτρονικών 
εξαρτημάτων

σωστή απόρριψη ως ηλε-
κτρονικά απορρίμματα

8

6 Αφαίρεση και αποσυναρ-
μολόγηση διαχωριστή

Κατάλληλη απόρριψη ηλε-
κτρονικής πλακέτας βιδωμέ-
νης από πάνω στο μοτέρ DC 
ως ηλεκτρονικό απόρριμμα

8

7 Αφαίρεση κασετών 2x βιδωμένη από κάτω 8

8 Αποσυναρμολόγηση περι-
στρεφόμενου καλαθιού 
(προαιρετικά)

βιδωμένο, πίσω στο έδρανο 
περιστροφής, μπροστά πάνω 
στον πνευματικό κύλινδρο

9
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9 Αποσυναρμολόγηση πνευ-
ματικού κυλίνδρου (προαι-
ρετικά)

βιδωμένο από πίσω 10

10 Αφαίρεση ελασμάτων πυθ-
μένα

βιδωμένα 10

Θέσ
η

Βήματα εργασίας Σημείωση Αριθ-
μός 

εικόνας

Εικόνα 7

2 4

2

2

2

1



Τεχνικά στοιχεία 

DCL  –  Οδηγός χρήσης 69

Εικόνα 8

7

5

6

Εικόνα 9

8
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Εικόνα 10

9

10 9

10
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